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TITEL 1.

Algemene bepalingen

Artikel 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet. 

Art. 2.

Deze wet voorziet inzonderheid in de omzetting van 

de artikelen 38, 41 en 42, lid 1, van Richtlijn 2006/43/

EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 

2006 betreffende de wettelijke controles van jaarreke-

ningen en geconsolideerde jaarrekeningen, tot wijziging 

van de Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de 

Raad en houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG 

van de Raad.1

TITEL 2.

Omzetting van de artikelen 38, 41 en 42, lid 1, van 

Richtlijn 2006/43/EG

HOOFDSTUK 1.

Wijziging van de wet van 22 maart 1993 op 

het statuut van en het toezicht op 

de kredietinstellingen

Art. 3.

In artikel 20 van de wet van 22 maart 1993 op het 

statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen, ver-

vangen bij de wet van 15 mei 2007, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met zes leden, lui-

dende:

«Iedere kredietinstelling richt een auditcomité op 

binnen haar wettelijk bestuursorgaan. Het auditcomité 

is samengesteld uit niet-uitvoerend bestuurders van 

het wettelijk bestuursorgaan. Ten minste één lid van 

het auditcomité is een onafhankelijk lid van het wettelijk 

bestuursorgaan in de zin van artikel 526ter van het Wet-

boek van Vennootschappen en beschikt over de nodige 

deskundigheid op het gebied van boekhouding en/of 

audit. Bovendien beschikken de leden van het auditco-

1 Publicatieblad van de Europese Unie, nr. L 157 van 9 juni 2006, 

p. 87.

TITRE 1ER.

Dispositions générales

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2.

La présente loi transpose notamment les articles 38, 

41 et 42, § 1er, de la directive 2006/43/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 17 mai 2006 concernant les 

contrôles légaux des comptes annuels et des comp-

tes consolidés modifi ant les directives 78/660/CEE et 

83/349/CEE du Conseil et abrogeant la directive 84/253/

CEE du Conseil.1

TITRE 2.

Transposition des articles 38, 41 et 42, § 1er, de 

la directive 2006/43/CE

CHAPITRE 1ER.

Modifi cation de la loi du 22 mars 1993 

relative au statut et au contrôle 

des établissements de crédit

Art. 3.

À l’article 20 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut 

et au contrôle des établissements de crédit, remplacé 

par la loi du 15 mai 2007, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1° le paragraphe 2 est complété par six alinéas rédi-

gés comme suit:

«Les établissements de crédit constituent un comité 

d’audit au sein de leur organe légal d’administration. Le 

comité d’audit est composé de membres non-exécutifs 

de l’organe légal d’administration. Au moins un membre 

du comité d’audit est un membre indépendant de l’or-

gane légal d’administration au sens de l’article 526ter 

du Code des sociétés et est compétent en matière de 

comptabilité et/ou d’audit. En outre, les membres du 

comité d’audit disposent d’une compétence collective 

1 Journal officiel de l’Union européenne, n° L 157 du 9 juin 2006, 

p. 87.
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mité over een collectieve deskundigheid op het gebied 

van de activiteiten van de betrokken kredietinstelling en 

op het gebied van boekhouding en audit. 

In het jaarverslag van het wettelijk bestuursorgaan 

wordt aangetoond dat de leden van het auditcomité 

over de nodige individuele en collectieve deskundigheid 

beschikken.

Een kredietinstelling die voldoet aan ten minste twee 

van de volgende drie criteria:

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het be-

trokken boekjaar van minder dan 250 personen,

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 

43.000.000 euro, 

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 

50.000.000 euro, 

is niet verplicht om een auditcomité op te richten 

binnen haar wettelijk bestuursorgaan maar in dat ge-

val moeten de aan het auditcomité toegewezen taken 

worden uitgevoerd door het wettelijk bestuursorgaan 

als geheel, mits de voorzitter van dit orgaan, indien hij 

een uitvoerend lid is, het voorzitterschap van het wet-

telijk bestuursorgaan niet waarneemt als dit optreedt 

in de hoedanigheid van auditcomité. Onder meer de 

volgende personen worden beschouwd als uitvoerend 

lid van het wettelijk bestuursorgaan: elke bestuurder die 

lid is van het directiecomité als bedoeld in artikel 26, elke 

bestuurder aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen 

in de zin van artikel 525 van het Wetboek van Vennoot-

schappen en elk lid van een college van zaakvoerders 

van een BVBA.

Voor zover een auditcomité is opgericht dat voor de 

gehele groep bevoegd is en voldoet aan de vereisten 

van deze wet, kan de CBFA aan een kredietinstelling die 

een dochter of een kleindochter is van een gemengde 

fi nanciële holding, van een verzekeringsholding, van 

een fi nanciële holding, van een andere kredietinstelling, 

van een verzekeringsonderneming, van een herverze-

keringsonderneming, van een beleggingsonderneming 

of van een beheervennootschap van instellingen voor 

collectieve belegging, afwijkingen toestaan van de voor-

melde bepalingen en specifi eke voorwaarden vastleggen 

voor het verlenen van deze afwijkingen. De CBFA maakt 

haar afwijkingsbeleid openbaar.

De erkende commissaris:

a) bevestigt zijn onafhankelijkheid van de kredietinstel-

ling jaarlijks schriftelijk aan het auditcomité;

dans le domaine des activités de l’établissement de cré-

dit concerné et en matière de comptabilité et d’audit.

Le rapport annuel de l’organe légal d’administration 

justifi e la compétence individuelle et collective des mem-

bres du comité d’audit.

Dans les établissements de crédit répondant à au 

moins deux des trois critères suivants:

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 person-

nes sur l’ensemble de l’exercice concerné,

b) total du bilan inférieur ou égal à 43.000.000 

euros, 

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 

50.000.000 euros,

la constitution d’un comité d’audit au sein de l’or-

gane légal d’administration n’est pas obligatoire, mais 

les fonctions attribuées au comité d’audit doivent alors 

être exercées par l’organe légal d’administration dans 

son ensemble, à condition que, lorsque le président de 

cet organe est un membre exécutif, il ne préside pas 

l’organe légal d’administration lorsque celui-ci agit en 

qualité de comité d’audit. Est présumé membre exécutif 

de l’organe légal d’administration, entre autres, tout ad-

ministrateur qui est membre du comité de direction visé à 

l’article 26, tout administrateur qui s’est vu déléguer la 

gestion journalière au sens de l’article 525 du Code 

des sociétés et tout membre d’un collège de gestion 

d’une SPRL.

Pour autant qu’un comité d’audit dont les attributions 

s’étendent à tout le groupe et répondant aux exigences 

de la présente loi ait été constitué, la CBFA peut, à 

l’égard des établissements de crédit qui sont fi liales ou 

sous-fi liales d’une compagnie fi nancière mixte, d’une 

société holding d’assurances, d’une compagnie fi nan-

cière, d’un autre établissement de crédit, d’une entre-

prise d’assurances, d’une entreprise de réassurance, 

d’une entreprise d’investissement ou d’une société de 

gestion d’organismes de placement collectif, accorder 

des dérogations aux dispositions qui précèdent et fi xer 

des conditions spécifi ques à l’octroi de ces dérogations. 

La CBFA rend publique sa politique de dérogation. 

Le commissaire agréé:

a) confi rme chaque année par écrit au comité d’audit 

son indépendance par rapport à l’établissement de 

crédit;
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b) meldt alle voor de kredietinstelling verrichte bijko-

mende diensten jaarlijks aan het auditcomité;

c) voert met het auditcomité overleg over de bedrei-

gingen voor zijn onafhankelijkheid en de veiligheids-

maatregelen die zijn genomen om deze bedreigingen 

in te perken, zoals door hem onderbouwd.

De voorgaande bepalingen doen geen afbreuk aan de 

bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen over 

het auditcomité van de genoteerde vennootschappen in 

de zin van artikel 4 van dit Wetboek.»;

2° in paragraaf 5 worden tussen het eerste en het 

tweede lid, drie leden ingevoegd, luidende: 

«Onverminderd de pertinente bepalingen van deze 

onderafdeling en de wettelijke opdrachten van het wet-

telijk bestuursorgaan, heeft het auditcomité minstens de 

volgende taken: 

a) monitoring van het fi nanciële verslaggevingspro-

ces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de sys-

temen voor interne controle en risicobeheer van de 

kredietinstelling;

c) monitoring van de interne audit en de desbetref-

fende activiteiten;

d) monitoring van de wettelijke controle van de jaar-

rekening en de geconsolideerde jaarrekening, inclusief 

opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 

door de erkende commissaris;

e) beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid 

van de erkende commissaris, waarbij met name wordt 

gelet op de verlening van bijkomende diensten aan de 

gecontroleerde entiteit.

Het auditcomité brengt bij het wettelijk bestuursorgaan 

geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn taken, 

en ten minste wanneer het wettelijk bestuursorgaan 

de jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening en 

de in artikel 44 bedoelde periodieke staten opstelt die 

de kredietinstelling respectievelijk aan het einde van 

het boekjaar en aan het einde van het eerste halfjaar 

overmaakt.

De CBFA kan, bij reglement vastgesteld overeen-

komstig artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002, de 

elementen in de bovenstaande lijst op technische punten 

preciseren en aanvullen.»; 

3° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

«§ 6. De erkende commissaris brengt bij het wettelijk 

bestuursorgaan, in voorkomend geval via het auditcomité 

indien een dergelijk comité werd opgericht, verslag uit 

b) communique chaque année au comité d’audit 

les services additionnels fournis à l’établissement de 

crédit;

c) examine avec le comité d’audit les risques pesant 

sur son indépendance et les mesures de sauvegarde 

prises pour atténuer ces risques, consignés par lui.

Les dispositions qui précèdent ne portent pas préju-

dice aux dispositions du Code des sociétés relatives au 

comité d’audit des sociétés cotées au sens de l’article 

4 de ce Code.»;

2° dans le paragraphe 5, trois alinéas, rédigés comme 

suit, sont insérés entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2:

«Sans préjudice des dispositions pertinentes de 

la présente sous-section et des missions légales de 

l’organe légal d’administration, le comité d’audit est au 

moins chargé des missions suivantes: 

a) suivi du processus d’élaboration de l’information 

fi nancière;

b) suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 

et de gestion des risques de l’établissement de crédit;

c) suivi de l’audit interne et de ses activités;

d) suivi du contrôle légal des comptes annuels et 

des comptes consolidés, en ce compris le suivi des 

questions et recommandations formulées par le com-

missaire agréé;

e) examen et suivi de l’indépendance du commissaire 

agréé, en particulier pour ce qui concerne la fourniture 

de services complémentaires à l’entité contrôlée. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à l’organe 

légal d’administration sur l’exercice de ses missions, au 

moins lors de l’établissement par celui-ci des comptes 

annuels et consolidés et des états périodiques visés à 

l’article 44, respectivement transmis par l’établissement 

de crédit à la fi n de l’exercice social et à la fi n du premier 

semestre social.

La CBFA peut, par voie de règlement pris conformé-

ment à l’article 64 de la loi du 2 août 2002, préciser et 

compléter sur des points d’ordre technique les éléments 

énumérés dans la liste reprise ci-dessus.»;

3° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

«§ 6. Le commissaire agréé fait rapport à l’organe 

légal d’administration, le cas échéant par l’intermédiaire 

du comité d’audit si un tel comité a été constitué, sur les 
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over belangrijke zaken die bij de uitoefening van zijn 

wettelijke controle van de jaarrekening aan het licht zijn 

gekomen, en meer bepaald over ernstige tekortkomin-

gen in de interne controle met betrekking tot de fi nanciële 

verslaggeving.».

HOOFDSTUK 2.

Wijziging van de wet van 9 juli 1975 betreffende 

de controle der verzekeringsondernemingen

Art. 4.

In de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 

verzekeringsondernemingen wordt een artikel 14ter 

ingevoegd, luidende: 

«Art. 14ter. De verzekeringsondernemingen richten 

een auditcomité op binnen hun wettelijk bestuursorgaan. 

Het auditcomité is samengesteld uit niet-uitvoerende 

bestuurders van het wettelijk bestuursorgaan. Ten minste 

één lid van het auditcomité is een onafhankelijk lid van 

het wettelijk bestuursorgaan in de zin van artikel 526ter 

van het Wetboek van Vennootschappen en beschikt over 

de nodige deskundigheid op het gebied van boekhou-

ding en/of audit. Bovendien beschikken de leden van 

het auditcomité over een collectieve deskundigheid op 

het gebied van de activiteiten van de betrokken verze-

keringsonderneming en op het gebied van boekhouding 

en audit. 

In het jaarverslag van het wettelijk bestuursorgaan 

wordt aangetoond dat de leden van het auditcomité 

over de nodige individuele en collectieve deskundigheid 

beschikken.

Een verzekeringsonderneming die voldoet aan ten 

minste twee van de volgende drie criteria:

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het be-

trokken boekjaar van minder dan 250 personen,

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 

43.000.000 euro, 

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 

50.000.000 euro, 

is niet verplicht om een auditcomité op te richten 

binnen haar wettelijk bestuursorgaan maar in dat ge-

val moeten de aan het auditcomité toegewezen taken 

worden uitgevoerd door het wettelijk bestuursorgaan 

als geheel, mits de voorzitter van dit orgaan, indien hij 

een uitvoerend lid is, het voorzitterschap van het wet-

telijk bestuursorgaan niet waarneemt als dit optreedt 

in de hoedanigheid van auditcomité. Onder meer de 

volgende personen worden beschouwd als uitvoerend 

questions importantes apparues dans l’exercice de sa 

mission de contrôle légal des comptes, et en particulier 

sur les faiblesses signifi catives du contrôle interne au 

regard du processus d’information fi nancière.».

CHAPITRE 2.

Modifi cation de la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances

Art. 4.

Dans la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des 

entreprises d’assurances, il est inséré un article 14ter 

rédigé comme suit: 

«Art. 14ter. Les entreprises d’assurances consti-

tuent un comité d’audit au sein de leur organe légal 

d’administration. Le comité d’audit est composé de 

membres non-exécutifs de l’organe légal d’adminis-

tration. Au moins un membre du comité d’audit est un 

membre indépendant de l’organe légal d’administration 

au sens de l’article 526ter du Code des sociétés et est 

compétent en matière de comptabilité et/ou d’audit. En 

outre, les membres du comité d’audit disposent d’une 

compétence collective dans le domaine des activités 

de l’entreprise d’assurance concernée et en matière de 

comptabilité et d’audit.

Le rapport annuel de l’organe légal d’administration 

justifi e la compétence individuelle et collective des mem-

bres du comité d’audit.

Dans les entreprises d’assurances répondant à au 

moins deux des trois critères suivants:

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 person-

nes sur l’ensemble de l’exercice concerné,

b) total du bilan inférieur ou égal à 43.000.000 

euros, 

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 

50.000.000 euros,

la constitution d’un comité d’audit au sein de l’or-

gane légal d’administration n’est pas obligatoire, mais 

les fonctions attribuées au comité d’audit doivent alors 

être exercées par l’organe légal d’administration dans 

son ensemble, à condition que, lorsque le président de 

cet organe est un membre exécutif, il ne préside pas 

l’organe légal d’administration lorsque celui-ci agit en 

qualité de comité d’audit. Est présumé membre exécu-

tif de l’organe légal d’administration, entre autres, tout 
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lid van het wettelijk bestuursorgaan: elke bestuurder die 

lid is van het directiecomité als bedoeld in artikel 90, 

§ 3, en elke bestuurder aan wie het dagelijks bestuur is 

opgedragen in de zin van artikel 525 van het Wetboek 

van Vennootschappen.

Voor zover een auditcomité is opgericht dat voor de 

gehele groep bevoegd is en voldoet aan de vereisten van 

deze wet, kan de CBFA aan een verzekeringsonderne-

ming die een dochter of een kleindochter is van een ge-

mengde fi nanciële holding, van een verzekeringsholding, 

van een fi nanciële holding, van een andere verzekerings-

onderneming, van een herverzekeringsonderneming, 

van een kredietinstelling, van een beleggingsonderne-

ming of van een beheervennootschap van instellingen 

voor collectieve belegging, afwijkingen toestaan van 

de voormelde bepalingen en specifi eke voorwaarden 

vastleggen voor het verlenen van deze afwijkingen. De 

CBFA maakt haar afwijkingsbeleid openbaar.

Onverminderd de wettelijke opdrachten van het wet-

telijk bestuursorgaan, heeft het auditcomité minstens de 

volgende taken: 

a) monitoring van het fi nanciële verslaggevingspro-

ces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de sys-

temen voor interne controle en risicobeheer van de 

onderneming;

c) monitoring van de interne audit en de desbetref-

fende activiteiten;

d) monitoring van de wettelijke controle van de jaar-

rekening en de geconsolideerde jaarrekening, inclusief 

opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 

door de erkende commissaris;

e) beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid 

van de erkende commissaris, waarbij met name wordt 

gelet op de verlening van bijkomende diensten aan de 

gecontroleerde entiteit.

De CBFA kan, bij reglement vastgesteld overeen-

komstig artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002, de 

elementen in de bovenstaande lijst op technische punten 

preciseren en aanvullen.

Het auditcomité brengt bij het wettelijk bestuursorgaan 

geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn taken, 

en ten minste wanneer het wettelijk bestuursorgaan de 

jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening en de 

halfjaarlijkse periodieke staten opstelt die de verzeke-

ringsonderneming respectievelijk aan het einde van 

het boekjaar en aan het einde van het eerste halfjaar 

overmaakt.

administrateur qui est membre du comité de direction 

visé à l’article 90, § 3, et tout administrateur qui s’est vu 

déléguer la gestion journalière au sens de l’article 525 

du Code des sociétés. 

Pour autant qu’un comité d’audit dont les attributions 

s’étendent à tout le groupe et répondant aux exigences 

de la présente loi ait été constitué, la CBFA peut, à 

l’égard des entreprises d’assurances qui sont fi liales 

ou sous-filiales d’une compagnie financière mixte, 

d’une société holding d’assurances, d’une compagnie 

fi nancière, d’une autre entreprise d’assurances, d’une 

entreprise de réassurance, d’un établissement de crédit, 

d’une entreprise d’investissement ou d’une société de 

gestion d’organismes de placement collectif, accorder 

des dérogations aux dispositions qui précèdent et fi xer 

des conditions spécifi ques à l’octroi de celles-ci. La 

CBFA rend publique sa politique de dérogation.

Sans préjudice des missions légales de l’organe légal 

d’administration, le comité d’audit est au moins chargé 

des missions suivantes:

a) suivi du processus d’élaboration de l’information 

fi nancière;

b) suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 

et de gestion des risques de l’entreprise;

c) suivi de l’audit interne et de ses activités;

d) suivi du contrôle légal des comptes annuels et 

des comptes consolidés, en ce compris le suivi des 

questions et recommandations formulées par le com-

missaire agréé;

e) examen et suivi de l’indépendance du commissaire 

agréé, en particulier pour ce qui concerne la fourniture 

de services complémentaires à l’entité contrôlée. 

La CBFA peut, par voie de règlement pris conformé-

ment à l’article 64 de la loi du 2 août 2002, préciser et 

compléter sur des points d’ordre technique les éléments 

énumérés dans la liste reprise ci-dessus.

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à l’organe 

légal d’administration sur l’exercice de ses missions, au 

moins lors de l’établissement par celui-ci des comptes 

annuels et consolidés et des états périodiques semes-

triels, respectivement transmis par l’entreprise d’assu-

rances à la fi n de l’exercice social et à la fi n du premier 

semestre social.
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De erkende commissaris:

a) bevestigt zijn onafhankelijkheid van de verzeke-

ringsonderneming jaarlijks schriftelijk aan het auditco-

mité;

b) meldt alle voor de verzekeringsonderneming 

verrichte bijkomende diensten jaarlijks aan het audit-

comité;

c) voert met het auditcomité overleg over de bedrei-

gingen voor zijn onafhankelijkheid en de veiligheids-

maatregelen die zijn genomen om deze bedreigingen 

in te perken, zoals door hem onderbouwd.

De voorgaande bepalingen doen geen afbreuk aan de 

bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen over 

het auditcomité van de genoteerde vennootschappen in 

de zin van artikel 4 van dit Wetboek.».

HOOFDSTUK 3.

Wijziging van de wet van 6 april 1995 inzake

het statuut van en het toezicht op 

de beleggingsondernemingen

Art. 5.

In artikel 62 van de wet van 6 april 1995 inzake het 

statuut van en het toezicht op de beleggingsonderne-

mingen, vervangen bij de wet van 15 mei 2007, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met zes leden, lui-

dende:

«Iedere beleggingsonderneming richt een auditcomité 

op binnen haar wettelijk bestuursorgaan. Het auditcomité 

is samengesteld uit niet-uitvoerend bestuurders van 

het wettelijk bestuursorgaan. Ten minste één lid van 

het auditcomité is een onafhankelijk lid van het wettelijk 

bestuursorgaan in de zin van artikel 526ter van het Wet-

boek van Vennootschappen en beschikt over de nodige 

deskundigheid op het gebied van boekhouding en/of au-

dit. Bovendien beschikken de leden van het auditcomité 

over een collectieve deskundigheid op het gebied van 

de activiteiten van de betrokken beleggingsonderneming 

en op het gebied van boekhouding en audit. 

In het jaarverslag van het wettelijk bestuursorgaan 

wordt aangetoond dat de leden van het auditcomité 

over de nodige individuele en collectieve deskundigheid 

beschikken.

Een beleggingsonderneming die voldoet aan ten min-

ste twee van de volgende drie criteria, is vrijgesteld van 

de verplichting om een auditcomité op te richten:

Le commissaire agréé:

a) confi rme chaque année par écrit au comité d’audit 

son indépendance par rapport à l’entreprise d’assuran-

ces;

b) communique chaque année au comité d’audit les 

services additionnels fournis à l’entreprise d’assuran-

ces;

c) examine avec le comité d’audit les risques pesant 

sur son indépendance et les mesures de sauvegarde 

prises pour atténuer ces risques, consignés par lui.

Les dispositions qui précèdent ne portent pas préju-

dice aux dispositions du Code des sociétés relatives au 

comité d’audit des sociétés cotées au sens de l’article 

4 de ce Code.».

CHAPITRE 3.

Modifi cation de la loi du 6 avril 1995 relative 

au statut et au contrôle des entreprises 

d’investissement

Art. 5.

À l’article 62 de la loi du 6 avril 1995 relative au 

statut et au contrôle des entreprises d’investissement, 

remplacé par la loi du 15 mai 2007, les modifi cations 

suivantes sont aportées:

1° le paragraphe 2 est complété par six alinéas rédi-

gés comme suit:

«Les entreprises d’investissement constituent un 

comité d’audit au sein de leur organe légal d’adminis-

tration. Le comité d’audit est composé de membres non-

exécutifs de l’organe légal d’administration. Au moins un 

membre du comité d’audit est un membre indépendant 

de l’organe d’administration au sens de l’article 526ter 

du Code des sociétés et est compétent en matière de 

comptabilité et/ou d’audit. En outre, les membres du co-

mité d’audit disposent d’une compétence collective dans 

le domaine des activités de l’entreprise d’investissement 

concernée et en matière de comptabilité et d’audit.

Le rapport annuel de l’organe légal d’administration 

justifi e la compétence individuelle et collective des mem-

bres du comité d’audit.

Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 

d’audit les entreprises d’investissement répondant à au 

moins deux des trois critères suivants:
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a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het be-

trokken boekjaar van minder dan 250 personen,

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 

43.000.000 euro, 

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 

50.000.000 euro.

Voor zover een auditcomité is opgericht dat voor de 

gehele groep bevoegd is en voldoet aan de vereisten van 

deze wet, kan de CBFA aan een beleggingsonderneming 

die een dochter of een kleindochter is van een gemengde 

fi nanciële holding, van een verzekeringsholding, van een 

fi nanciële holding, van een kredietinstelling, van een 

verzekeringsonderneming, van een herverzekerings-

onderneming, van een andere beleggingsonderneming 

of van een beheervennootschap van instellingen voor 

collectieve belegging, afwijkingen toestaan van de voor-

melde bepalingen en specifi eke voorwaarden vastleggen 

voor het verlenen van deze afwijkingen. De CBFA maakt 

haar afwijkingsbeleid openbaar.

De erkende commissaris:

a) bevestigt zijn onafhankelijkheid van de beleggings-

onderneming jaarlijks schriftelijk aan het auditcomité;

b) meldt alle voor de beleggingsonderneming verrichte 

bijkomende diensten jaarlijks aan het auditcomité;

c) voert met het auditcomité overleg over de bedrei-

gingen voor zijn onafhankelijkheid en de veiligheids-

maatregelen die zijn genomen om deze bedreigingen 

in te perken, zoals door hem onderbouwd.

De voorgaande bepalingen doen geen afbreuk aan de 

bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen over 

het auditcomité van de genoteerde vennootschappen in 

de zin van artikel 4 van dit Wetboek.»;

2° in paragraaf 5 worden tussen het eerste en het 

tweede lid drie leden ingevoegd, luidende: 

«Onverminderd de wettelijke opdrachten van het wet-

telijk bestuursorgaan, heeft het auditcomité minstens de 

volgende taken: 

a) monitoring van het fi nanciële verslaggevingspro-

ces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de sys-

temen voor interne controle en risicobeheer van de 

onderneming;

c) monitoring van de interne audit en de desbetref-

fende activiteiten;

d) monitoring van de wettelijke controle van de jaar-

rekening en de geconsolideerde jaarrekening, inclusief 

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 person-

nes sur l’ensemble de l’exercice concerné,

b) total du bilan inférieur ou égal à 43.000.000 

euros, 

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 

50.000.000 euros.

Pour autant qu’un comité d’audit dont les attributions 

s’étendent à tout le groupe et répondant aux exigences 

de la présente loi ait été constitué, la CBFA peut, à 

l’égard des entreprises d’investissement qui sont fi lia-

les ou sous-fi liales d’une compagnie fi nancière mixte, 

d’une société holding d’assurances, d’une compagnie 

fi nancière, d’un établissement de crédit, d’une entreprise 

d’assurances, d’une entreprise de réassurance, d’une 

autre entreprise d’investissement ou d’une société de 

gestion d’organismes de placement collectif accorder 

des dérogations aux dispositions qui précèdent et fi xer 

des conditions spécifi ques à l’octroi de celles-ci. La 

CBFA rend publique sa politique de dérogation.

Le commissaire agréé:

a) confi rme chaque année par écrit au comité d’audit 

son indépendance par rapport à l’entreprise d’investis-

sement;

b) communique chaque année au comité d’audit les 

services additionnels fournis à l’entreprise d’investis-

sement;

c) examine avec le comité d’audit les risques pesant 

sur son indépendance et les mesures de sauvegarde 

prises pour atténuer ces risques, consignés par lui.

Les dispositions qui précèdent ne portent pas préju-

dice aux dispositions du Code des sociétés relatives au 

comité d’audit des sociétés cotées au sens de l’article 

4 de ce Code.»;

2° dans le paragraphe 5, trois alinéas rédigés comme 

suit sont insérés entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2:

«Sans préjudice des missions légales de l’organe 

légal d’administration, le comité d’audit est au moins 

chargé des missions suivantes: 

a) suivi du processus d’élaboration de l’information 

fi nancière;

b) suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 

et de gestion des risques de l’entreprise;

c) suivi de l’audit interne et de ses activités;

d) suivi du contrôle légal des comptes annuels et 

des comptes consolidés, en ce compris le suivi des 
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opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 

door de erkende commissaris;

e) beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid 

van de erkende commissaris, waarbij met name wordt 

gelet op de verlening van bijkomende diensten aan de 

gecontroleerde entiteit.

Het auditcomité brengt bij het wettelijk bestuursorgaan 

geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn taken, 

en ten minste wanneer het wettelijk bestuursorgaan de 

jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening en de in 

artikel 91 bedoelde periodieke staten opstelt die de be-

leggingsonderneming respectievelijk aan het einde van 

het boekjaar en aan het einde van het eerste halfjaar 

overmaakt.

De CBFA kan, bij reglement vastgesteld overeen-

komstig artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002, de 

elementen in de bovenstaande lijst op technische punten 

preciseren en aanvullen.»;

3° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

«§ 6. De erkende commissaris brengt bij het wettelijk 

bestuursorgaan, in voorkomend geval via het auditcomité 

indien een dergelijk comité werd opgericht, verslag uit 

over belangrijke zaken die bij de uitoefening van zijn 

wettelijke controle van de jaarrekening aan het licht zijn 

gekomen, en meer bepaald over ernstige tekortkomin-

gen in de interne controle met betrekking tot de fi nanciële 

verslaggeving.».

HOOFDSTUK 4.

Wijziging van de wet van 20 juli 2004 

betreffende bepaalde vormen van collectief beheer 

van beleggingsportefeuilles

Art. 6.

In artikel 153 van de wet van 20 juli 2004 betreffende 

bepaalde vormen van collectief beheer van beleg-

gingsportefeuilles, vervangen bij het koninklijk besluit 

van 27 april 2007, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met zes leden, lui-

dende:

«De beheervennootschap van instellingen voor col-

lectieve belegging richt een auditcomité op binnen haar 

wettelijk bestuursorgaan. Het auditcomité is samenge-

steld uit niet-uitvoerend bestuurders van het wettelijk 

bestuursorgaan. Ten minste één lid van het auditcomité 

is een onafhankelijk lid van het wettelijk bestuursorgaan 

questions et recommandations formulées par le com-

missaire agréé;

e) examen et suivi de l’indépendance du commissaire 

agréé, en particulier pour ce qui concerne la fourniture 

de services complémentaires à l’entité contrôlée. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à l’organe 

légal d’administration sur l’exercice de ses missions, au 

moins lors de l’établissement par celui-ci des comptes 

annuels et consolidés et des états périodiques visés 

à l’article 91, respectivement transmis par l’entreprise 

d’investissement à la fi n de l’exercice social et à la fi n 

du premier semestre social.

La CBFA peut, par voie de règlement pris conformé-

ment à l’article 64 de la loi du 2 août 2002, préciser et 

compléter sur des points d’ordre technique les éléments 

énumérés dans la liste reprise ci-dessus.»;

3° la paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

«§ 6. Le commissaire agréé fait rapport à l’organe 

légal d’administration, le cas échéant par l’intermédiaire 

du comité d’audit si un tel comité a été constitué, sur les 

questions importantes apparues dans l’exercice de sa 

mission de contrôle légal des comptes, et en particulier 

sur les faiblesses signifi catives du contrôle interne au 

regard du processus d’information fi nancière.».

CHAPITRE 4.

Modifi cation de la loi du 20 juillet 2004 

relative à certaines formes de gestion collective 

de portefeuilles d’investissement

Art. 6.

À l’article 153 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 

certaines formes de gestion collective de portefeuilles 

d’investissement, remplacé par l’arrêté royal du 27 avril 

2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par six alinéas 

rédigés comme suit:

«La société de gestion d’organismes de placement 

collectif constitue un comité d’audit au sein de son orga-

ne légal d’administration. Le comité d’audit est composé 

de membres non exécutifs de l’organe légal d’adminis-

tration. Au moins un membre du comité d’audit est un 

membre indépendant de l’organe légal d’administration 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



1471/006 11DOC 52 

in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van Ven-

nootschappen en beschikt over de nodige deskundigheid 

op het gebied van boekhouding en/of audit. Bovendien 

beschikken de leden van het auditcomité over een col-

lectieve deskundigheid op het gebied van de activiteiten 

van de betrokken beheervennootschap en op het gebied 

van boekhouding en/of audit. 

In het jaarverslag van het wettelijk bestuursorgaan 

wordt aangetoond dat de leden van het auditcomité 

over de nodige individuele en collectieve deskundigheid 

beschikken.

Een beheervennootschap van instellingen voor col-

lectieve belegging die voldoet aan ten minste twee van 

de volgende drie criteria, is vrijgesteld van de verplichting 

om een auditcomité op te richten:

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het be-

trokken boekjaar van minder dan 250 personen;

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 

43.000.000 euro; 

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 

50.000.000 euro.

Voor zover een auditcomité is opgericht dat voor de 

gehele groep bevoegd is en voldoet aan de vereisten 

van deze wet, kan de CBFA aan een beheervennoot-

schap van instellingen voor collectieve belegging die 

een dochter of een kleindochter is van een gemengde 

fi nanciële holding, van een verzekeringsholding, van 

een fi nanciële holding, van een kredietinstelling, van 

een verzekeringsonderneming, van een herverzeke-

ringsonderneming, van een beleggingsonderneming of 

van een andere beheervennootschap van instellingen 

voor collectieve belegging, afwijkingen toestaan van 

de voormelde bepalingen en specifi eke voorwaarden 

vastleggen voor het verlenen van deze afwijkingen. De 

CBFA maakt haar afwijkingsbeleid openbaar.

De erkende commissaris:

a) bevestigt zijn onafhankelijkheid van de beheerven-

nootschap van instellingen voor collectieve belegging 

jaarlijks schriftelijk aan het auditcomité;

b) meldt alle voor de beheervennootschap van instel-

lingen voor collectieve belegging verrichte bijkomende 

diensten jaarlijks aan het auditcomité;

c) voert met het auditcomité overleg over de bedrei-

gingen voor zijn onafhankelijkheid en de veiligheids-

maatregelen die zijn genomen om deze bedreigingen 

in te perken, zoals door hem onderbouwd.

au sens de l’article 526ter du Code des sociétés et est 

compétent en matière de comptabilité et/ou d’audit. En 

outre, les membres du comité d’audit disposent d’une 

compétence collective dans le domaine des activités 

de la société de gestion concernée et en matière de 

comptabilité et d’audit.

Le rapport annuel de l’organe légal d’administration 

justifi e la compétence individuelle et collective des mem-

bres du comité d’audit.

Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 

d’audit les sociétés de gestion d’organismes de pla-

cement collectif répondant à au moins deux des trois 

critères suivants:

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 person-

nes sur l’ensemble de l’exercice concerné;

b) total du bilan inférieur ou égal à 43.000.000 

euros;

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 

50.000.000 euros. 

Pour autant qu’un comité d’audit dont les attributions 

s’étendent à tout le groupe et répondant aux exigences 

de la présente loi ait été constitué, la CBFA peut, à l’égard 

des sociétés de gestion d’organismes de placement 

collectif qui sont fi liales ou sous-fi liales d’une compagnie 

fi nancière mixte, d’une société holding d’assurances, 

d’une compagnie fi nancière, d’un établissement de cré-

dit, d’une entreprise d’assurances, d’une entreprise de 

réassurance, d’une entreprise d’investissement ou d’une 

autre société de gestion d’organismes de placement 

collectif, accorder des dérogations aux dispositions qui 

précèdent et fi xer des conditions spécifi ques à l’octroi 

de celles-ci. La CBFA rend publique sa politique de 

dérogation. 

Le commissaire agréé:

a) confi rme chaque année par écrit au comité d’audit 

son indépendance par rapport à la société de gestion 

d’organismes de placement collectif;

b) communique chaque année au comité d’audit les 

services additionnels fournis à la société de gestion 

d’organismes de placement collectif;

c) examine avec le comité d’audit les risques pesant 

sur son indépendance et les mesures de sauvegarde 

prises pour atténuer ces risques, consignés par lui.
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De voorgaande bepalingen doen geen afbreuk aan de 

bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen over 

het auditcomité van de genoteerde vennootschappen in 

de zin van artikel 4 van dit Wetboek.»;

2° in paragraaf 10 worden tussen het eerste en het 

tweede lid drie leden ingevoegd, luidende: 

«Onverminderd de wettelijke opdrachten van het wet-

telijk bestuursorgaan, heeft het auditcomité minstens de 

volgende taken: 

a) monitoring van het fi nanciële verslaggevingspro-

ces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de sys-

temen voor interne controle en risicobeheer van de 

vennootschap;

c) monitoring van de interne audit en de desbetref-

fende activiteiten;

d) monitoring van de wettelijke controle van de jaar-

rekening en de geconsolideerde jaarrekening, inclusief 

opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 

door de erkende commissaris;

e) beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid 

van de erkende commissaris, waarbij met name wordt 

gelet op de verlening van bijkomende diensten aan de 

gecontroleerde entiteit.

Het auditcomité brengt bij het wettelijk bestuursorgaan 

geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn taken, 

en ten minste wanneer het wettelijk bestuursorgaan de 

jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening en de in 

artikel 185 bedoelde periodieke staten opstelt die de 

beheervennootschap van instellingen voor collectieve 

belegging respectievelijk aan het einde van het boekjaar 

en aan het einde van het eerste halfjaar overmaakt.

De CBFA kan, bij reglement vastgesteld overeen-

komstig artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002, de 

elementen in de bovenstaande lijst op technische punten 

preciseren en aanvullen.»;

3° paragraaf 11 wordt vervangen als volgt:

«§ 11. De erkende commissaris brengt bij het wettelijk 

bestuursorgaan, in voorkomend geval via het auditcomité 

indien een dergelijk comité werd opgericht, verslag uit 

over belangrijke zaken die bij de uitoefening van zijn 

wettelijke controle van de jaarrekening aan het licht zijn 

gekomen, en meer bepaald over ernstige tekortkomin-

gen in de interne controle met betrekking tot de fi nanciële 

verslaggeving.».

Les dispositions qui précèdent ne portent pas préju-

dice aux dispositions du Code des sociétés relatives au 

comité d’audit des sociétés cotées au sens de l’article 

4 de ce Code.»;

2° dans le paragraphe 10, trois alinéas rédigés comme 

suit sont insérés entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2:

«Sans préjudice des missions légales de l’organe 

légal d’administration, le comité d’audit est au moins 

chargé des missions suivantes: 

a) suivi du processus d’élaboration de l’information 

fi nancière;

b) suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 

et de gestion des risques de la société;

c) suivi de l’audit interne et de ses activités;

d) suivi du contrôle légal des comptes annuels et 

des comptes consolidés, en ce compris le suivi des 

questions et recommandations formulées par le com-

missaire agréé;

e) examen et suivi de l’indépendance du commissaire 

agréé, en particulier pour ce qui concerne la fourniture 

de services complémentaires à l’entité contrôlée. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à l’organe 

légal d’administration sur l’exercice de ses missions, au 

moins lors de l’établissement par celui-ci des comptes 

annuels et consolidés et des états périodiques visés à 

l’article 185, respectivement transmis par la société de 

gestion d’organismes de placement collectifs à la fi n de 

l’exercice social et à la fi n du premier semestre social.

La CBFA peut, par voie de règlement pris conformé-

ment à l’article 64 de la loi du 2 août 2002, préciser et 

compléter sur des points d’ordre technique les éléments 

énumérés dans la liste reprise ci-dessus.»;

3° le paragraphe 11 est remplacé par ce qui suit:

«§ 11. Le commissaire agréé fait rapport à l’organe 

légal d’administration, le cas échéant par l’intermédiaire 

du comité d’audit si un tel comité a été constitué, sur les 

questions importantes apparues dans l’exercice de sa 

mission de contrôle légal des comptes, et en particulier 

sur les faiblesses signifi catives du contrôle interne au 

regard du processus d’information fi nancière.».

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



1471/006 13DOC 52 

HOOFDSTUK 5.

Wijziging van het Wetboek van 

Vennootschappen

Art. 7.

Artikel 96 van het Wetboek van Vennootschappen, 

gewijzigd bij artikel 5 van de wet van 13 januari 2006 en 

artikel 81 van de wet van 9 juli 2004, wordt aangevuld 

met de bepaling onder 9°, luidende:

«9° in voorkomend geval, de verantwoording van de 

onafhankelijkheid en deskundigheid op het gebied van 

boekhouding en audit van ten minste één lid van het 

auditcomité.». 

In punt 8° van hetzelfde artikel wordt het punt aan 

het einde van de laatste zin vervangen door een punt-

komma.

Art. 8.

Artikel 119, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ge-

wijzigd bij artikel 9 van de wet van 13 januari 2006 en 

artikel 82 van de wet van 9 juli 2004, wordt aangevuld 

met de bepaling onder 6°, luidende:

«6° in voorkomend geval, de verantwoording van de 

onafhankelijkheid en deskundigheid op het gebied van 

boekhouding en audit van ten minste één lid van het 

auditcomité.».

In punt 5° van hetzelfde artikel wordt het punt aan 

het einde van de laatste zin vervangen door een punt-

komma.

Art. 9.

In artikel 130 van hetzelfde Wetboek, worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht: 

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid 

ingevoegd, luidende:

«Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht 

is om een auditcomité op te richten, wordt het voorstel 

voor benoeming tot commissaris, dat door het bestuur-

sorgaan aan de algemene vergadering wordt gericht, 

geformuleerd op voorstel van het auditcomité.»;

2° in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden 

de woorden «het eerste lid» vervangen door de woorden 

«de voorgaande leden». 

CHAPITRE 5.

Modifi cation du 

Code des sociétés

Art. 7.

L’article 96 du Code des sociétés, modifi é par l’article 

5 de la loi du 13 janvier 2006 et l’article 81 de la loi du 

9 juillet 2004, est complété par le 9° rédigé comme 

suit:

«9° le cas échéant, la justifi cation de l’indépendance 

et de la compétence en matière de comptabilité et d’audit 

d’au moins un membre du comité d’audit.».

À la fi n de la phrase fi nale du point 8° de ce même 

article, le point fi nal est remplacé par un point virgule.

Art. 8.

L’article 119, alinéa 2, du même Code, modifi é par 

l’article 9 de la loi du 13 janvier 2006 et l’article 82 de 

la loi du 9 juillet 2004, est complété par le 6° rédigé 

comme suit:

«6° le cas échéant, la justifi cation de l’indépendance 

et de la compétence en matière de comptabilité et d’audit 

d’au moins un membre du comité d’audit.».

A la fi n de la phrase fi nale du point 5° de ce même 

article, le point fi nal est remplacé par un point virgule.

Art. 9.

À l’article 130 du même Code, les modifi cations sui-

vantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre le 

premier et le deuxième alinéa:

«Lorsque la société est tenue de constituer un comité 

d’audit en vertu de la loi, la proposition de l’organe de 

gestion relative à la nomination du commissaire à l’as-

semblée générale est émise sur proposition du comité 

d’audit.»;

2° dans le deuxième alinéa, qui devient le troisième 

alinéa, les mots «l’alinéa 1er» sont remplacés par les 

mots «les alinéas précédents». 
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Art. 10.

In artikel 133, § 6, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

vervangen bij artikel 100 van de wet van 20 juli 2006 

en gewijzigd bij artikel 3, 2°, van het koninklijk besluit 

van 25 april 2007, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

«1° na een gunstige beslissing van het auditcomité 

van de betrokken vennootschap. Ingeval de taken die 

aan het auditcomité zijn opgedragen, worden uitgevoerd 

door de raad van bestuur als geheel, is evenwel de 

goedkeuring vereist van de onafhankelijk bestuurder 

of, indien er meerdere onafhankelijke bestuurders zijn 

benoemd, van de meerderheid van de onafhankelijke 

bestuurders.»;

2° de bepaling onder 3° wordt opgeheven.

Art. 11.

Artikel 135 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 

als volgt:

«§ 1. De commissarissen worden benoemd voor een 

hernieuwbare termijn van drie jaar. 

Op straffe van schadevergoeding kunnen zij tijdens 

hun opdracht alleen om wettige redenen worden ontsla-

gen door de algemene vergadering. Meer in het bijzonder 

is een verschil van mening over een boekhoudkundige 

verwerking of een controleprocedure op zich geen wet-

tige reden voor ontslag.

Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mogen 

de commissarissen tijdens hun opdracht geen ontslag 

nemen tenzij ter algemene vergadering en nadat zij deze 

schriftelijk hebben ingelicht over de beweegredenen van 

hun ontslag. 

§ 2. De gecontroleerde vennootschap en de com-

missaris stellen de Hoge Raad voor de Economische 

Beroepen, als bedoeld in artikel 54 van de wet van 

22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige en fi scale 

beroepen, in kennis van het ontslag van de commissaris 

tijdens zijn opdracht en zetten op afdoende wijze de 

redenen hiervoor uiteen.

De Hoge Raad voor de Economische Beroepen be-

zorgt deze informatie binnen een maand aan de instel-

lingen die deel uitmaken van het Belgisch systeem van 

publiek toezicht en die opgesomd zijn in artikel 43 van 

de wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een 

Art. 10.

À l’article 133, § 6, alinéa 1er, du même Code, rem-

placé par l’article 100 de la loi du 20 juillet 2006 et modifi é 

par l’article 3, 2°, de l’arrêté royal du 25 avril 2007, les 

modifi cations suivantes sont apportées: 

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

«1° sur délibération favorable du comité d’audit de 

la société concernée. Au cas où les fonctions attri-

buées au comité d’audit sont exercées par le conseil 

d’administration dans son ensemble, l’approbation de 

l’administrateur indépendant, ou, s’il en est nommé 

plusieurs, de la majorité de ceux-ci, est cependant 

requise.»;

2° le 3° est abrogé.

Art. 11.

L’article 135 du même Code est remplacé par ce qui 

suit:

«§ 1er. Les commissaires sont nommés pour un terme 

de trois ans renouvelable. 

Sous peine de dommages-intérêts, ils ne peuvent 

être révoqués en cours de mandat que pour juste motif, 

par l’assemblée générale. En particulier, une divergence 

d’opinion sur un traitement comptable ou une procédure 

de contrôle ne constitue pas en soi un juste motif de 

révocation.

Les commissaires ne peuvent, sauf motifs personnels 

graves, démissionner en cours de mandat que lors d’une 

assemblée générale et après lui avoir fait rapport par 

écrit sur les raisons de leur démission. 

§ 2. La société contrôlée et le commissaire informent 

le Conseil supérieur des Professions économiques visé 

à l’article 54 de la loi du 22 avril 1999 relative aux pro-

fessions comptables et fi scales, de la révocation ou de 

la démission du commissaire en cours de mandat et en 

exposent les motifs de manière appropriée.

Le Conseil supérieur des Professions économiques 

transmet, dans le mois, cette information aux différen-

tes composantes du système de supervision publique 

belge, énumérées à l’article 43 de la loi du 22 juillet 

1953 créant l’Institut des Réviseurs d’Entreprises et 
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Instituut van de Bedrijfsrevisoren en organisatie van het 

publiek toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor.».

Art. 12.

In artikel 156 van hetzelfde Wetboek worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste lid en het tweede lid, wordt een 

lid ingevoegd, luidende:

«Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht 

is om een auditcomité op te richten, wordt het voorstel 

van het bestuursorgaan uitgebracht op voorstel van het 

auditcomité. Dit voorstel van het auditcomité wordt ter 

informatie aan de ondernemingsraad meegedeeld.»;

2° het tweede lid dat het derde lid wordt, wordt ver-

vangen als volgt:

«Voor de vernieuwing van het mandaat van de com-

missarissen wordt dezelfde procedure gevolgd.».

Art. 13.

In artikel 524, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen 

bij artikel 32 van de wet van 2 augustus 2002, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

«De onafhankelijke bestuurders in de zin van § 2, 

eerste lid, voldoen aan de criteria van artikel 526ter.»;

2° het derde en het vierde lid worden opgeheven.

Art. 14.

In boek VIII, titel IV, hoofdstuk I, van hetzelfde Wet-

boek, wordt een afdeling IIIbis ingevoegd luidende 

«Auditcomité».

Art. 15.

In afdeling IIIbis, ingevoegd bij artikel 14, wordt een 

artikel 526bis ingevoegd, luidende:

«Art. 526bis. § 1. De genoteerde vennootschappen in 

de zin van artikel 4 richten een auditcomité op binnen 

hun raad van bestuur.

organisant la supervision publique de la profession de 

réviseur d’entreprises.».

Art. 12.

A l’article 156 du même Code, les modifi cations sui-

vantes sont apportées: 

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 

alinéas 1 et 2:

«Lorsque la société est tenue de constituer un comité 

d’audit en vertu de la loi, la proposition de l’organe de 

gestion est émise sur proposition du comité d’audit. Cette 

dernière est elle-même transmise au conseil d’entreprise 

pour information.»;

2° l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, est remplacé par 

ce qui suit: 

«La même procédure est appliquée pour le renouvel-

lement du mandat des commissaires.».

Art. 13.

À l’article 524, § 4, du même Code, remplacé par 

l’article 32 de la loi du 2 août 2002, les modifi cattions 

suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

«Les administrateurs indépendants au sens du § 2, 

alinéa 1er, répondent aux critères de l’article 526ter.»;

2° les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 14.

Il est inséré dans le livre VIII, titre IV, chapitre Ier, 

du même Code, une section IIIbis intitulée «Comité 

d’audit».

Art. 15.

Dans la section IIIbis, insérée par l’article 14, il est 

inséré un article 526bis, rédigé comme suit:

«Art. 526bis. § 1er. Les sociétés cotées au sens de 

l’article 4 constituent un comité d’audit au sein de leur 

conseil d’administration.
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§ 2. Het auditcomité is samengesteld uit niet-uitvoe-

rende leden van de raad van bestuur. Ten minste één lid 

van het auditcomité is een onafhankelijk bestuurder in de 

zin van artikel 526ter, en beschikt over de nodige des-

kundigheid op het gebied van boekhouding en audit. 

§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde ba-

sis aan ten minste twee van de volgende drie criteria 

voldoen:

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het be-

trokken boekjaar van minder dan 250 personen,

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 

43.000.000 euro, 

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 

50.000.000 euro, 

zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten 

binnen hun raad van bestuur, maar in dat geval moeten 

de aan het auditcomité toegewezen taken worden uit-

gevoerd door de raad van bestuur als geheel, op voor-

waarde dat die vennootschappen over ten minste één 

onafhankelijk bestuurder beschikken en dat, ingeval de 

voorzitter van de raad van bestuur een uitvoerend lid is, 

hij het voorzitterschap van dit orgaan niet waarneemt als 

dit optreedt in de hoedanigheid van auditcomité.

Onder meer de volgende personen worden be-

schouwd als uitvoerend lid van de raad van bestuur: elke 

bestuurder die lid is van het directiecomité als bedoeld 

in de artikelen 524bis en 524ter en elke bestuurder 

aan wie het dagelijks bestuur in de zin van artikel 525 

is opgedragen.

§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de 

raad van bestuur heeft het auditcomité minstens de 

volgende taken:

a) monitoring van het fi nanciële verslaggevingspro-

ces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de sys-

temen voor interne controle en risicobeheer van de 

vennootschap;

c) indien er een interne audit bestaat, monitoring van 

de interne audit en van zijn doeltreffendheid;

d) monitoring van de wettelijke controle van de jaar-

rekening en de geconsolideerde jaarrekening, inclusief 

opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 

door de commissaris en, in voorkomend geval, door 

de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 

geconsolideerde jaarrekening;

e) beoordeling en monitoring van de onafhankelijk-

heid van de commissaris en, in voorkomend geval, van 

de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 

§ 2. Le comité d’audit est composé de membres non 

exécutifs du conseil d’administration. Au moins un mem-

bre du comité d’audit est un administrateur indépendant 

au sens de l’article 526ter, et est compétent en matière 

de comptabilité et d’audit. 

§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base conso-

lidée, à au moins deux des trois critères suivants:

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 person-

nes sur l’ensemble de l’exercice concerné,

b) total du bilan inférieur ou égal à 43.000.000 

euros, 

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 

50.000.000 euros,

la constitution d’un comité d’audit au sein du conseil 

d’administration n’est pas obligatoire, mais les fonctions 

attribuées au comité d’audit doivent alors être exercées 

par le conseil d’administration dans son ensemble, à 

condition que ces sociétés disposent d’au moins un ad-

ministrateur indépendant et que, au cas où le président 

du conseil d’administration est un membre exécutif, il ne 

préside pas cet organe lorsque celui-ci agit en qualité 

de comité d’audit. 

Est présumé membre exécutif du conseil d’adminis-

tration, entre autres, tout administrateur qui est membre 

du comité de direction visé aux articles 524bis et 524ter 

et tout administrateur qui s’est vu déléguer la gestion 

journalière au sens de l’article 525.

§ 4. Sans préjudice des missions légales du Conseil 

d’administration, le comité d’audit est au moins chargé 

des missions suivantes:

a) suivi du processus d’élaboration de l’information 

fi nancière;

b) suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 

et de gestion des risques de la société;

c) s’il existe un audit interne, suivi de celui-ci et de 

son efficacité;

d) suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 

comptes consolidés, en ce compris le suivi des questions 

et recommandations formulées par le commissaire et 

le cas échéant par le réviseur d’entreprises chargé du 

contrôle des comptes consolidés;

e) examen et suivi de l’indépendance du commissaire 

et le cas échéant du réviseur d’entreprises chargé du 

contrôle des comptes consolidés, en particulier pour ce 
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geconsolideerde jaarrekening, waarbij met name wordt 

gelet op de verlening van bijkomende diensten aan de 

vennootschap.

Het auditcomité brengt bij de raad van bestuur gere-

geld verslag uit over de uitoefening van zijn taken, en ten 

minste wanneer de raad van bestuur de jaarrekening, 

de geconsolideerde jaarrekening en, in voorkomend 

geval, de voor publicatie bestemde verkorte fi nanciële 

overzichten opstelt.

§ 5. Onverminderd de wettelijke bepalingen die erin 

voorzien dat de commissaris verslagen of waarschuwin-

gen richt aan organen van de vennootschap, brengt de 

commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor 

die instaat voor de controle van de geconsolideerde 

jaarrekening, bij het auditcomité verslag uit over be-

langrijke zaken die bij de uitoefening van zijn wettelijke 

controle van de jaarrekeningen aan het licht zijn geko-

men, en meer bepaald over ernstige tekortkomingen 

in de interne controle met betrekking tot de fi nanciële 

verslaggeving.

§ 6. De commissaris en, in voorkomend geval, de 

bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de ge-

consolideerde jaarrekening:

a) bevestigen jaarlijks aan het auditcomité schriftelijk 

hun onafhankelijkheid van de vennootschap;

b) melden jaarlijks alle voor de vennootschap verrichte 

bijkomende diensten aan het auditcomité; 

c) voeren overleg met het auditcomité over de bedrei-

gingen voor hun onafhankelijkheid en de veiligheids-

maatregelen die genomen zijn om deze bedreigingen 

in te perken, zoals door hen onderbouwd. 

§ 7. De volgende vennootschappen zijn vrijgesteld 

van de verplichting tot instelling van een auditcomité als 

bedoeld in de §§ 1 tot 5:

a) elke vennootschap die een openbare instelling voor 

collectieve belegging met een veranderlijk aantal rechten 

van deelneming is als omschreven in artikel 10 van de 

wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van 

collectief beheer van beleggingsportefeuilles;

b) elke vennootschap waarvan de enige zakelijke 

activiteit bestaat in het uitgeven van door activa gedekte 

waardepapieren, zoals gedefi nieerd in artikel 2, lid 5, 

van Verordening (EG) nr. 809/2004 van de Europese 

Commissie; in dat geval zet de vennootschap aan het 

publiek uiteen waarom zij het niet dienstig acht hetzij 

een auditcomité in te stellen, hetzij de raad van bestuur 

te belasten met de uitvoering van de taken van een 

auditcomité.».

qui concerne la fourniture de services complémentaires 

à la société.

Le comité d’audit fait régulièrement rapport au Conseil 

d’administration sur l’exercice de ses missions, au moins 

lors de l’établissement par celui-ci des comptes annuels, 

des comptes consolidés et, le cas échéant, des états 

fi nanciers résumés destinés à la publication.

§ 5. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant 

des rapports ou avertissements du commissaire à des 

organes de la société, le commissaire et, le cas échéant, 

le réviseur d’entreprises chargé du contrôle des comp-

tes consolidés font rapport au comité d’audit sur les 

questions importantes apparues dans l’exercice de leur 

mission de contrôle légal des comptes, en particulier les 

faiblesses signifi catives du contrôle interne au regard du 

processus d’information fi nancière.

§ 6. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 

d’entreprises chargé du contrôle des comptes conso-

lidés:

a) confi rment chaque année par écrit au comité d’audit 

leur indépendance par rapport à la société;

b) communiquent chaque année au comité d’audit les 

services additionnels fournis à la société;

c) examinent avec le comité d’audit les risques pesant 

sur leur indépendance et les mesures de sauvegarde 

prises pour atténuer ces risques, consignées par eux.

§ 7. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 

d’audit visé aux §§ 1er à 5:

a) les sociétés qui sont des organismes de placement 

collectif à nombre variable de parts publics tels que 

défi nis à l’article 10 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 

certaines formes de gestion collective de portefeuilles 

d’investissement;

b) les sociétés dont la seule activité consiste à émet-

tre des titres adossés à des actifs au sens de l’article 

2, paragraphe 5, du règlement (CE) n° 809/2004 de 

la Commission européenne; dans ce cas, la société 

divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas op-

portun de disposer d’un comité d’audit ou que le conseil 

d’administration soit chargé d’exercer les fonctions du 

comité d’audit.».
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Art. 16.

In dezelfde afdeling IIIbis wordt een artikel 526ter 

ingevoegd, luidende:

«Art. 526ter. De onafhankelijk bestuurder in de zin 

van artikel 526bis, § 2, dient ten minste te voldoen aan 

volgende criteria: 

1° gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand 

aan zijn benoeming, noch in de vennootschap, noch 

in een daarmee verbonden vennootschap of persoon 

zoals bepaald in artikel 11, een mandaat van uitvoerend 

lid van het bestuursorgaan of een functie van lid van het 

directiecomité of van persoon belast met het dagelijks 

bestuur hebben uitgeoefend;

2° niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als 

niet-uitvoerend  bestuurder in de raad van bestuur heb-

ben uitgeoefend, zonder dat dit tijdvak langer mag zijn 

dan twaalf jaar; 

3° gedurende een tijdvak van drie jaar voorafgaand 

aan zijn benoeming, geen deel hebben uitgemaakt van 

het leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, 

van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 

van het bedrijfsleven, van de vennootschap of van een 

daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals 

bepaald in artikel 11; 

4° geen vergoeding of ander belangrijk voordeel 

van vermogensrechtelijke aard ontvangen of hebben 

ontvangen van de vennootschap of van een daarmee 

verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 

in artikel 11, buiten de tantièmes en de vergoeding 

die hij eventueel ontvangt of heeft ontvangen als niet-

uitvoerend lid van het bestuursorgaan of lid van het 

toezichthoudende orgaan; 

5° a) geen maatschappelijke rechten bezitten die een 

tiende of meer vertegenwoordigen van het kapitaal, van 

het maatschappelijk fonds of van een categorie aandelen 

van de vennootschap;

b) indien hij maatschappelijke rechten bezit die een 

quotum van minder dan 10% vertegenwoordigen:

– mogen die maatschappelijke rechten samen met de 

maatschappelijke rechten die in dezelfde vennootschap 

worden aangehouden door vennootschappen waarover 

de onafhankelijk bestuurder controle heeft, geen tiende 

bereiken van het kapitaal, van het maatschappelijk fonds 

of van een categorie aandelen van de vennootschap; 

of

– mogen de daden van beschikking over die aandelen 

of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten niet 

Art. 16.

Dans la même section IIIbis, il est inséré un article 

526ter, rédigé comme suit:

«Art. 526ter. L’administrateur indépendant au sens de 

l’article 526bis, § 2, doit au moins répondre aux critères 

suivants:

1° durant une période de cinq années précédant 

sa nomination, ne pas avoir exercé un mandat de 

membre exécutif de l’organe de gestion, ou une fonction 

de membre du comité de direction ou de délégué à la 

gestion journalière, ni auprès de la société, ni auprès 

d’une société ou personne liée à celle-ci au sens de 

l’article 11;

2° ne pas avoir siégé au conseil d’administration en 

tant qu’administrateur non exécutif pendant plus de trois 

mandats successifs, sans que cette période ne puisse 

excéder douze ans;

3° durant une période de trois années précédant 

sa nomination, ne pas avoir fait partie du personnel 

de direction, au sens de l’article 19, 2°, de la loi du 

20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, 

de la société ou d’une société ou personne liée à celle-ci 

au sens de l’article 11;

4° ne pas recevoir, ni avoir reçu, de rémunération ou 

un autre avantage signifi catif de nature patrimoniale de 

la société ou d’une société ou personne liée à celle-ci 

au sens de l’article 11, en dehors des tantièmes et ho-

noraires éventuellement perçus comme membre non 

exécutif de l’organe de gestion ou membre de l’organe 

de surveillance;

5° a) ne détenir aucun droit social représentant un 

dixième ou plus du capital, du fonds social ou d’une 

catégorie d’actions de la société;

b) s’il détient des droits sociaux qui représentent une 

quotité inférieure à 10%:

– par l’addition des droits sociaux avec ceux détenus 

dans la même société par des sociétés dont l’adminis-

trateur indépendant a le contrôle, ces droits sociaux ne 

peuvent atteindre un dixième du capital, du fonds social 

ou d’une catégorie d’actions de la société;

ou

– les actes de disposition relatifs à ces actions ou 

l’exercice des droits y afférents ne peuvent être soumis à 
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onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige 

verbintenissen die het onafhankelijk lid van het bestuur-

sorgaan heeft aangegaan;

c) in geen geval een aandeelhouder vertegenwoordi-

gen die onder de voorwaarden valt van dit punt;

6° geen signifi cante zakelijke relatie hebben of in het 

voorbije boekjaar hebben gehad met de vennootschap of 

met een daarmee verbonden vennootschap of persoon 

zoals bepaald in artikel 11, noch rechtstreeks noch als 

vennoot, aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan of 

lid van het leidinggevend personeel in de zin van artikel 

19, 2°, van de wet van 20 september 1948 houdende 

organisatie van het bedrijfsleven, van een vennootschap 

of persoon die een dergelijke relatie onderhoudt;

7° in de voorbije drie jaar geen vennoot of werknemer 

zijn geweest van de huidige of vorige externe auditor 

van de vennootschap of van een daarmee verbonden 

vennootschap of persoon in de zin van artikel 11;

8° geen uitvoerend lid zijn van het bestuursorgaan 

van een andere vennootschap waarin een uitvoerend 

bestuurder van de vennootschap zetelt in de hoedanig-

heid van niet-uitvoerend lid van het bestuursorgaan of 

als lid van het toezichthoudende orgaan, en geen andere 

belangrijke banden hebben met uitvoerende bestuurders 

van de vennootschap uit hoofde van functies bij andere 

vennootschappen of organen;

9° geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner 

of bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben 

die in de vennootschap of in een daarmee verbonden 

vennootschap of persoon zoals bepaald in artikel 11, een 

mandaat van lid van het bestuursorgaan, lid van het di-

rectiecomité, persoon belast met het dagelijks bestuur of 

lid van het leidinggevend personeel, in de zin van artikel 

19, 2°, van de wet van 20 september 1948 houdende 

organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, of die zich 

een van de andere in de punten 1° tot 8° beschreven 

gevallen bevinden.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de motie-

ven op grond waarvan de hoedanigheid van onafhanke-

lijk bestuurder wordt toegekend.

De Koning, alsook de statuten, kunnen in bijkomende 

of strengere criteria voorzien.».

Art. 17.

Artikel 533, laatste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-

gen bij artikel 511 van de wet van 27 december 2004, 

wordt aangevuld met de volgende zinnen:

des stipulations conventionnelles ou à des engagements 

unilatéraux auxquels le membre indépendant de l’organe 

de gestion a souscrit;

c) ne représenter en aucune manière un actionnaire 

rentrant dans les conditions du présent point;

6° ne pas entretenir, ni avoir entretenu au cours du 

dernier exercice social, une relation d’affaires signifi -

cative avec la société ou une société ou personne liée 

à celle-ci au sens de l’article 11, ni directement ni en 

qualité d’associé, d’actionnaire, de membre de l’organe 

de gestion ou de membre du personnel de direction, au 

sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 

portant organisation de l’économie, d’une société ou 

personne entretenant une telle relation; 

7° ne pas avoir été au cours des trois dernières an-

nées, associé ou salarié de l’auditeur externe, actuel ou 

précédent, de la société ou d’une société ou personne 

liée à celle-ci au sens de l’article 11;

8° ne pas être membre exécutif de l’organe de ges-

tion d’une autre société dans laquelle un administrateur 

exécutif de la société siège en tant que membre  non 

exécutif de l’organe de gestion ou membre de l’organe de 

surveillance, ni entretenir d’autres liens importants avec 

les administrateurs exécutifs de la société du fait de fonc-

tions occupées dans d’autres sociétés ou organes; 

9° n’avoir, ni au sein de la société, ni au sein d’une 

société ou d’une personne liée à celle-ci au sens de 

l’article 11, ni conjoint ni cohabitant légal, ni parents ni 

alliés jusqu’au deuxième degré exerçant un mandat de 

membre de l’organe de gestion, de membre du comité 

de direction, de délégué à la gestion journalière ou de 

membre du personnel de direction, au sens de l’article 

19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant organisa-

tion de l’économie, ou se trouvant dans un des autres 

cas défi nis aux points 1° à 8°.

La décision de nomination fait mention des motifs sur 

la base desquels est octroyée la qualité d’administrateur 

indépendant.

Le Roi, de même que les statuts, peuvent prévoir des 

critères additionnels ou plus sévères.».

Art. 17.

L’article 533, dernier alinéa, du même Code, remplacé 

par l’article 511 de la loi du 27 décembre 2004, est com-

plété par les phrases suivantes:
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«Bij de genoteerde vennootschappen wordt tevens 

het voorstel van het auditcomité over de benoeming 

van een commissaris of van de bedrijfsrevisor belast 

met de controle van de geconsolideerde jaarrekening 

geagendeerd. Hetzelfde geldt bij de hernieuwing van 

deze benoeming.».

Art. 18.

In boek XV, titel IV, hoofdstuk I, afdeling II, van het-

zelfde Wetboek wordt een artikel 899bis ingevoegd, 

luidende:

«Art. 899bis.De wettelijke bepalingen over het audit-

comité van de genoteerde naamloze vennootschappen 

zijn van toepassing op de genoteerde SE’s bedoeld in 

deze afdeling.».

Art. 19.

In boek XV, titel IV, hoofdstuk I, afdeling III, onderafde-

ling III, van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 913bis 

ingevoegd, luidende:

«Art. 913bis. De genoteerde SE’s bedoeld in deze 

afdeling richten een auditcomité op binnen hun raad 

van toezicht. Ten minste één lid van het auditcomité 

is een onafhankelijk lid in de zin van artikel 913ter, en 

beschikt over de nodige deskundigheid op het gebied 

van boekhouding en audit.

Het auditcomité brengt bij de raad van toezicht ge-

regeld verslag uit over de uitoefening van zijn taken, en 

ten minste wanneer de directieraad de jaarrekening, 

de geconsolideerde jaarrekening en, in voorkomend 

geval, de voor publicatie bestemde verkorte fi nanciële 

overzichten opstelt.

De wettelijke bepalingen over het auditcomité van 

de genoteerde naamloze vennootschappen in de zin 

van artikel 4 zijn voor het overige mutatis mutandis van 

toepassing, met uitzondering van artikel 526bis, § 1, 

§ 2, § 3, tweede lid, en § 4, laatste lid.».

Art. 20.

In dezelfde onderafdeling, wordt een artikel 913ter 

ingevoegd, luidende:

«Art. 913ter. Het onafhankelijk lid van de raad van toe-

zicht dient ten minste te voldoen aan volgende criteria:

«En outre, pour les sociétés cotées, la proposition du 

comité d’audit relative à la nomination d’un commissaire 

ou du réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 

comptes consolidés est mentionnée dans l’ordre du 

jour. Il en va de même lors du renouvellement de cette 

nomination.».

Art. 18.

Dans le livre XV, titre IV, chapitre Ier, section II, du 

même Code, il est inséré un article 899bis, rédigé 

comme suit:

«Art. 899bis. Les dispositions légales relatives au 

comité d’audit des sociétés anonymes cotées sont ap-

plicables aux SE cotées visées à la présente section.».

Art. 19.

Dans le livre XV, titre IV, chapitre Ier, section III, sous-

section III, du même Code, il est inséré un article 913bis, 

rédigé comme suit:

« Art. 913bis. Les SE cotées visées à la présente sec-

tion constituent un comité d’audit au sein de leur conseil 

de surveillance. Au moins un membre du comité d’audit 

est un membre indépendant au sens de l’article 913ter, 

et est compétent en matière de comptabilité et d’audit.

Le comité d’audit fait régulièrement rapport au conseil 

de surveillance sur l’exercice de ses missions, au moins 

lors de l’établissement par le conseil de direction des 

comptes annuels, des comptes consolidés et, le cas 

échéant, des états fi nanciers résumés destinés à la 

publication.

Les dispositions légales relatives au comité d’audit 

des sociétés anonymes cotées au sens de l’article 4 

sont pour le reste mutatis mutandis d’application, à 

l’exception de l’article 526bis, § 1er, § 2, § 3, alinéa 2, et 

§ 4, dernier alinéa.».

Art. 20.

Dans la même sous-section, il est inséré un article 

913ter, rédigé comme suit:

«Art. 913ter. Le membre indépendant du conseil de 

surveillance doit au moins répondre aux critères sui-

vants:
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1° gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand 

aan zijn benoeming, noch in de vennootschap, noch 

in een daarmee verbonden vennootschap of persoon 

zoals bepaald in artikel 11, een mandaat van lid van het 

bestuursorgaan of van de directieraad of een functie van 

lid van het directiecomité of van persoon belast met het 

dagelijks bestuur hebben uitgeoefend;

2° niet meer dan drie opeenvolgende mandaten  in 

de raad van toezicht hebben uitgeoefend, zonder dat dit 

tijdvak langer mag zijn dan twaalf jaar;

3° gedurende een tijdvak van drie jaar voorafgaand 

aan zijn benoeming, geen deel hebben uitgemaakt van 

het leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, 

van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 

van het bedrijfsleven, van de vennootschap of van een 

daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals 

bepaald in artikel 11;

4° geen vergoeding of ander belangrijk voordeel 

van vermogensrechtelijke aard ontvangen of hebben 

ontvangen van de vennootschap of van een daarmee 

verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald in 

artikel 11, buiten de tantièmes en de vergoeding die 

hij eventueel ontvangt of heeft ontvangen als lid van 

de raad van toezicht of, ingeval van een monistisch 

gestructureerde  vennootschap, als niet-uitvoerend lid 

van het bestuursorgaan;

5° a) geen maatschappelijke rechten bezitten die een 

tiende of meer vertegenwoordigen van het kapitaal, van 

het maatschappelijk fonds of van een categorie aandelen 

van de vennootschap;

b) indien hij maatschappelijke rechten bezit die een 

quotum van minder dan 10% vertegenwoordigen:

– mogen die maatschappelijke rechten samen met de 

maatschappelijke rechten die in dezelfde vennootschap 

worden aangehouden door vennootschappen waarover 

de onafhankelijk bestuurder controle heeft, geen tiende 

bereiken van het kapitaal, van het maatschappelijk fonds 

of van een categorie aandelen van de vennootschap; 

of

– mogen de daden van beschikking over die aandelen 

of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten niet 

onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige 

verbintenissen die het onafhankelijk lid van de raad van 

toezicht heeft aangegaan;

c) in geen geval een aandeelhouder vertegenwoordi-

gen die onder de voorwaarden valt van dit punt;

1° durant une période de cinq années précédant sa 

nomination, ne pas avoir exercé un mandat de membre 

de l’organe de gestion ou du conseil de direction ou 

une fonction de membre du comité de direction ou de 

délégué à la gestion journalière, ni auprès de la société, 

ni auprès d’une société ou personne liée à celle-ci au 

sens de l’article 11;

2° ne pas avoir siégé au conseil de surveillance pen-

dant plus de trois mandats successifs, sans que cette 

période ne puisse excéder douze ans;

3° durant une période de trois années précédant 

sa nomination, ne pas avoir fait partie du personnel 

de direction, au sens de l’article 19, 2°, de la loi du 

20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, 

de la société ou d’une société ou personne liée à celle-ci 

au sens de l’article 11;

4° ne pas recevoir, ni avoir reçu, de rémunération ou 

un autre avantage signifi catif de nature patrimoniale de 

la société ou d’une société ou personne liée à celle-ci 

au sens de l’article 11, en dehors des tantièmes et ho-

noraires éventuellement perçus  en tant que membre du 

conseil de surveillance ou, dans le cas d’une société à 

système moniste, membre non exécutif de l’organe de 

gestion;

5° a) ne détenir aucun droit social représentant un 

dixième ou plus du capital, du fonds social ou d’une 

catégorie d’actions de la société;

b) s’il détient des droits sociaux qui représentent une 

quotité inférieure à 10%:

– par l’addition des droits sociaux avec ceux détenus 

dans la même société par des sociétés dont l’adminis-

trateur indépendant a le contrôle, ces droits sociaux ne 

peuvent atteindre un dixième du capital, du fonds social 

ou d’une catégorie d’actions de la société;

ou

– les actes de disposition relatifs à ces actions ou 

l’exercice des droits y afférents ne peuvent être soumis à 

des stipulations conventionnelles ou à des engagements 

unilatéraux auxquels le membre indépendant du conseil 

de surveillance a souscrit;

c) ne représenter en aucune manière un actionnaire 

rentrant dans les conditions du présent point;
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6° geen signifi cante zakelijke relatie hebben of in het 

voorbije boekjaar hebben gehad met de vennootschap of 

met een daarmee verbonden vennootschap of persoon 

zoals bepaald in artikel 11, noch rechtstreeks noch als 

vennoot, aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan, 

lid van de directieraad of lid van het leidinggevend 

personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de wet van 

20 september 1948 houdende organisatie van het be-

drijfsleven, van een vennootschap of persoon die een 

dergelijke relatie onderhoudt;

7° in de voorbije drie jaar geen vennoot of werknemer 

zijn geweest van de huidige of vorige externe auditor 

van de vennootschap of van een daarmee verbonden 

vennootschap of persoon in de zin van artikel 11;

8° geen uitvoerend lid zijn van het bestuursorgaan 

van een andere vennootschap waarin een lid van de 

directieraad van de vennootschap zitting heeft in de 

hoedanigheid van niet-uitvoerend lid van het bestuurs-

orgaan of lid van de raad van toezicht, en geen andere 

belangrijke banden hebben met de uitvoerende leden 

van de directieraad van de vennootschap uit hoofde van 

functies bij andere vennootschappen of organen;

9° geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner 

of bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben 

die in de vennootschap of in een daarmee verbonden 

vennootschap of persoon zoals bepaald in artikel 11, 

een mandaat van lid van het bestuursorgaan, lid van de 

directieraad, persoon belast met het dagelijks bestuur of 

lid van het leidinggevend personeel, in de zin van artikel 

19, 2°, van de wet van 20 september 1948 houdende 

organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, of die zich 

een van de andere in de punten 1° tot 8° beschreven 

gevallen bevinden.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de motie-

ven op grond waarvan de hoedanigheid van onafhanke-

lijk bestuurder wordt toegekend.

De Koning, alsook de statuten, kunnen in bijkomende 

of strengere criteria voorzien.».

Art. 21.

In artikel 917, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd bij artikel 31 van het koninklijk besluit van 

1 september 2004, worden het tweede, het derde en het 

vierde lid vervangen als volgt:

«De onafhankelijke leden in de zin van § 2, eerste lid, 

voldoen aan de criteria van artikel 913ter.».

6° ne pas entretenir, ni avoir entretenu au cours du 

dernier exercice social, une relation d’affaires signifi ca-

tive avec la société ou une société ou personne liée à 

celle-ci au sens de l’article 11, ni directement ni en qualité 

d’associé, d’actionnaire, de membre de l’organe de ges-

tion, de membre du conseil de direction ou de membre 

du personnel de direction, au sens de l’article 19, 2°, 

de la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 

l’économie, d’une société ou personne entretenant une 

telle relation;

7° ne pas avoir été au cours des trois dernières an-

nées, associé ou salarié de l’auditeur externe, actuel ou 

précédent, de la société ou d’une société ou personne 

liée à celle-ci au sens de l’article 11;

8° ne pas être membre exécutif de l’organe de gestion 

d’une autre société dans laquelle un membre du conseil 

de direction de la société siège en tant que membre non 

exécutif de l’organe de gestion ou de membre du conseil 

de surveillance, ni entretenir d’autres liens importants 

avec les membres exécutifs du conseil de direction de 

la société du fait de fonctions occupées dans d’autres 

sociétés ou organes;

9° n’avoir, ni au sein de la société, ni au sein d’une 

société ou d’une personne liée à celle-ci au sens de 

l’article 11, ni conjoint ni cohabitant légal, ni parents ni 

alliés jusqu’au deuxième degré exerçant un mandat de 

membre de l’organe de gestion, de membre du conseil 

de direction, de délégué à la gestion journalière ou de 

membre du personnel de direction, au sens de l’article 

19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant organisa-

tion de l’économie, ou se trouvant dans un des autres 

cas défi nis aux points 1° à 8°.

La décision de nomination fait mention des motifs sur 

la base desquels est octroyée la qualité d’administrateur 

indépendant.

Le Roi, de même que les statuts, peuvent prévoir des 

critères additionnels ou plus sévères.».

Art. 21.

Dans l’article 917, § 4, du même Code, inséré par 

l’article 31 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004, les 

alinéa 2, 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit:

«Les membres indépendants au sens du § 2, alinéa 

1er, répondent aux critères de l’article 913ter.».
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HOOFDSTUK 6.

Wijziging van de wet van 22 februari 1998 tot 

vaststelling van het organiek statuut van 

de Nationale Bank van België

Art. 22.

In artikel 21 van de wet van 22 februari 1998 tot 

vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 

Bank van België worden de volgende wijzigingen aan-

gebracht:

a) de bepaling onder 1 wordt aangevuld met de vol-

gende zin:

«Minstens één lid van het College van Censoren is 

onafhankelijk in de zin van artikel 526ter van het Wetboek 

van Vennootschappen.»;

b) de bepaling onder 2 wordt vervangen als volgt:

«2. Het College van Censoren ziet toe op de voor-

bereiding en de uitvoering van de begroting. Het is het 

auditcomité van de Bank en oefent in die hoedanigheid 

de bevoegdheden bedoeld in artikel 21bis uit.».

Art. 23.

In dezelfde wet wordt een artikel 21bis ingevoegd, 

luidende:

«Art. 21bis.1. Onverminderd de wettelijke opdrachten 

van de organen van de Bank, en onverminderd de uitoe-

fening van de taken en verrichtingen die van het ESCB 

afhangen en het toezicht daarop door de bedrijfsrevisor, 

heeft het auditcomité minstens de volgende taken:

a) monitoring van het financiële verslaggevings-

proces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de syste-

men voor interne controle en risicobeheer, en van de 

interne audit van de Bank;

c) monitoring van de wettelijke controle van de jaar-

rekening, inclusief opvolging van de vragen en aanbe-

velingen geformuleerd door de bedrijfsrevisor;

d) beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid 

van de bedrijfsrevisor, waarbij met name wordt gelet op 

de verlening van bijkomende diensten aan de Bank.

2. Onverminderd artikel 27.1 van het Protocol be-

treffende de statuten van het Europees Stelsel van 

centrale banken en van de Europese Centrale Bank en 

onverminderd de voordrachtbevoegdheid van de onder-

nemingsraad, wordt het voorstel van het directiecomité 

CHAPITRE 6.

Modifi cation de la loi du 22 février 1998 fi xant 

le statut organique de la Banque Nationale de 

Belgique

Art 22.

A l’article 21 de la loi du 22 février 1998 fi xant le sta-

tut organique de la Banque nationale de Belgique, les 

modifi cations suivantes sont apportées:

a) le 1 est complété par la phrase suivante:

«Au moins un membre du Collège des censeurs est 

indépendant au sens de l’article 526ter du Code des 

sociétés.»;

b) le 2 est remplacé par ce qui suit:

«2. Le Collège des censeurs surveille la préparation 

et l’exécution du budget. Il est le comité d’audit de la 

Banque et exerce à ce titre les compétences visées à 

l’article 21bis.».

Art. 23.

Dans la même loi, il est inséré un article 21bis, rédigé 

comme suit:

«Art. 21bis.1. Sans préjudice des missions légales des 

organes de la Banque, et sans préjudice de l’exécution 

des missions et opérations relevant du SEBC et de leur 

examen par le réviseur d’entreprises, le comité d’audit 

est au moins chargé des missions suivantes:

a) suivi du processus d’élaboration de l’information 

fi nancière;

b) suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle in-

terne et de gestion des risques, et de l’audit interne de 

la Banque;

c) suivi du contrôle légal des comptes annuels, en 

ce compris le suivi des questions et recommandations 

formulées par le réviseur d’entreprises;

d) examen et suivi de l’indépendance du réviseur d’en-

treprises, en particulier pour ce qui concerne la fourniture 

de services complémentaires à la Banque.

2. Sans préjudice de l’article 27.1 du Protocole sur 

les statuts du Système européen de banques centrales 

et de la Banque centrale européenne et sans préjudice 

de la compétence de présentation du conseil d’entre-

prise, la proposition du Comité de Direction relative à 
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inzake de benoeming van de bedrijfsrevisor uitgebracht 

op voorstel van het auditcomité. Dit voorstel van het 

auditcomité wordt ter informatie aan de ondernemings-

raad meegedeeld. Het auditcomité geeft tevens advies 

bij de gunningsprocedure voor de aanstelling van de 

bedrijfsrevisor.

3. Onverminderd de verslagen of waarschuwingen 

die de bedrijfsrevisor richt aan de organen van de Bank, 

brengt de bedrijfsrevisor aan het auditcomité verslag uit 

over de bij de wettelijke controle van de jaarrekening 

aan het licht gekomen belangrijke zaken, en met name 

ernstige tekortkomingen in de interne controle met be-

trekking tot de fi nanciële verslaggeving.

4. De bedrijfsrevisor:

a) bevestigt jaarlijks schriftelijk aan het auditcomité 

zijn onafhankelijkheid van de Bank;

b) meldt jaarlijks alle voor de Bank verrichte bijko-

mende diensten aan het auditcomité;

c) voert overleg met het auditcomité over de bedrei-

gingen voor zijn onafhankelijkheid en de veiligheids-

maatregelen die genomen zijn om deze bedreigingen 

in te perken en die hij heeft onderbouwd in de contro-

ledocumenten.

5. Het huishoudelijk reglement bepaalt nader de wer-

kingsregels van het auditcomité.».

HOOFDSTUK 7.

Inwerkingtreding en overgangsbepalingen

Art. 24.

§ 1. De bepalingen van deze titel treden in werking 

de tiende dag na de bekendmaking van deze wet in het 

Belgisch Staatsblad.

De bepalingen van deze titel die betrekking hebben op 

de taken en de verantwoordelijkheden van het auditco-

mité zijn voor het eerst van toepassing op de boekjaren 

die aanvangen na de bekendmaking van deze wet in het 

Belgisch Staatsblad.

§ 2. Bij de kredietinstellingen, de verzekeringson-

dernemingen, de beleggingsondernemingen en de 

beheervennootschappen van instellingen voor col-

lectieve belegging, mogen de leden van het wettelijk 

bestuursorgaan die vóór de inwerkingtreding van deze 

titel zijn benoemd en voldoen aan de criteria die in 

het jaarverslag van het wettelijk bestuursorgaan zijn 

la nomination du réviseur d’entreprises est émise sur 

proposition du comité d’audit. Cette dernière est elle-

même transmise au conseil d’entreprise pour informa-

tion. Le comité d’audit donne également son avis sur la 

procédure d’adjudication pour la désignation du réviseur 

d’entreprises.

3. Sans préjudice des rapports ou avertissements 

du réviseur d’entreprises aux organes de la Banque, le 

réviseur d’entreprises fait rapport au comité d’audit sur 

les questions importantes apparues dans l’exercice de 

sa mission de contrôle légal des comptes, en particulier 

les faiblesses signifi catives du contrôle interne au regard 

du processus d’information fi nancière.

4. Le réviseur d’entreprises:

a) confi rme chaque année par écrit au comité d’audit 

son indépendance par rapport à la Banque;

b) communique chaque année au comité d’audit les 

services additionnels fournis à la Banque;

c) examine avec le comité d’audit les risques pe-

sant sur son indépendance, ainsi que les mesures de 

sauvegarde prises pour atténuer ces risques et qu’il a 

consignées dans les documents d’audit.

5. Le règlement d’ordre intérieur précise les règles de 

fonctionnement du comité d’audit.».

CHAPITRE 7.

Entrée en vigueur et dispositions transitoires 

Art. 24.

§ 1. Les dispositions du présent titre entrent en vi-

gueur le dixième jour qui suit celui de la publication de 

la présente loi au Moniteur belge.

Les dispositions du présent titre relatives aux tâches 

et responsabilités du comité d’audit sont pour la première 

fois d’application lors des exercices sociaux débutant 

après la publication de cette loi au Moniteur belge.

§ 2. Dans les établissements de crédit, entreprises 

d’assurance, entreprises d’investissement et sociétés 

de gestion d’organismes de placement collectif, les 

membres de l’organe légal d’administration nommés 

avant l’entrée en vigueur du présent titre, qui satisfont 

aux critères défi nis et publiés dans le rapport annuel 

de l’organe légal d’administration pour déterminer leur 
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vastgelegd en bekendgemaakt om hun onafhankelijkheid 

te bepalen, tot 1 juli 2011 blijven zetelen in de hoedanig-

heid van onafhankelijk lid.

§ 3. Bij de genoteerde vennootschappen, mogen de 

bestuurders die vóór de inwerkingtreding van deze titel 

zijn benoemd en voldoen aan de criteria van artikel 524, 

§ 4, tweede lid, van het Wetboek van Vennootschap-

pen maar niet aan de criteria van artikel 526ter van 

hetzelfde Wetboek, tot 1 juli 2011 blijven zetelen in de 

hoedanigheid van onafhankelijk bestuurder in de zin van 

de artikelen 524, § 2, eerste lid, en 526bis, § 2, van het 

Wetboek van Vennootschappen.

Artikel 524, § 4, tweede lid, blijft van kracht tot 1 juli 

2011 ten behoeve van de toepassing van het vorige lid. 

TITEL 3.

Aanpassing van de wijze van bekendmaking van 

de lijsten van de gereglementeerde ondernemingen

Art. 25.

In artikel 13 van de wet van 22 maart 1993 op het 

statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen, 

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 april 1995 en de 

wet van 20 maart 1996, wordt het eerste lid vervangen 

als volgt: 

«De CBFA stelt een lijst op van de kredietinstellingen 

waaraan krachtens deze titel een vergunning is verleend. 

Die lijst en alle daarin aangebrachte wijzigingen worden 

op haar website bekendgemaakt en ter kennis gebracht 

van de Commissie van de Europese Gemeenschap-

pen.».

Art. 26.

In artikel 65 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 

van 19 november 2004, wordt het laatste lid vervangen 

als volgt:

«De CBFA stelt de lijst op van de geregistreerde 

bijkantoren. Die lijst en alle daarin aangebrachte wijzi-

gingen worden op haar website bekendgemaakt.».

Art. 27.

In artikel 66 van dezelfde wet, wordt de zin «Zij maakt 

in het Belgisch Staatsblad de lijst bekend van de instel-

lingen die in België van het publiek gelddeposito’s of 

indépendance, peuvent continuer à siéger en qualité de 

membres indépendants jusqu’au 1er juillet 2011.

§ 3. Dans les sociétés cotées, les administrateurs 

nommés avant l’entrée en vigueur du présent titre, qui 

satisfont aux critères de l’article 524, § 4, alinéa 2, du 

Code des sociétés mais non aux critères de l’article 

526ter du même Code, peuvent continuer à siéger en 

qualité d’administrateurs indépendants au sens des 

articles 524, § 2, alinéa 1er, et 526bis, § 2, du Code des 

sociétés jusqu’au 1er juillet 2011.

L’article 524, § 4, alinéa 2, est maintenu en vigueur 

jusqu’au 1er juillet 2011 pour les besoins de l’application 

de l’alinéa précédent.

TITRE 3.

Modifi cation des modalités de publication des 

listes des entreprises réglementées

Art. 25.

Dans l’article 13 de la loi du 22 mars 1993 relative 

au statut et au contrôle des établissements de crédit, 

modifi é par l’arrêté royal du 7 avril 1995 et la loi du 

20 mars 1996, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: 

«La CBFA établit une liste des établissements de cré-

dit agréés en vertu du présent titre. Cette liste et toutes 

les modifi cations qui y sont apportées sont publiées 

sur son site internet et notifi ées à la Commission des 

Communautés européennes.».

Art. 26.

Dans l’article 65 de la même loi, modifi é par la loi du 

19 novembre 2004, l’ alinéa dernier est remplacé par 

ce qui suit: 

«La CBFA établit la liste des succursales enregistrées, 

Cette liste ainsi que toutes les modifi cations qui y sont 

apportées sont publiées sur son site internet.».

Art. 27.

Dans l’article 66 de la même loi, la phrase «Elle 

publie dans le Moniteur belge la liste de ces établisse-

ments qui reçoivent en Belgique des dépôts d’argent et 
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andere terugbetaalbare gelden in ontvangst nemen, 

alsook de wijzigingen die er tijdens het jaar in werden 

aangebracht.» vervangen als volgt: «Zij maakt op haar 

website de lijst bekend van de instellingen die in België 

van het publiek gelddeposito’s of andere terugbetaalbare 

gelden in ontvangst nemen, alsook de daarin aange-

brachte wijzigingen.».

Art. 28.

In artikel 4 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 

controle der verzekeringsondernemingen, vervangen bij 

het koninklijk besluit van 22 februari 1991 en gewijzigd bij 

de wet van 2 augustus 2002 en het koninklijk besluit van 

25 maart 2003, worden de twee laatste leden vervangen 

als volgt:

«De CBFA stelt een lijst op van de verzekeringsonder-

nemingen waaraan krachtens dit hoofdstuk een toelating 

is verleend. Die lijst en alle daarin aangebrachte wijzigin-

gen worden op haar website bekendgemaakt.».

Art. 29.

In artikel 42 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

2 augustus 2002 en het koninklijk besluit van 25 maart 

2003, wordt het laatste lid opgeheven.

Art. 30.

In artikel 43, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wetten van 19 juli 1991 en 2 augustus 2002 en het ko-

ninklijk besluit van 25 maart 2003, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden «en bij uit-

treksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt» 

opgeheven;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

«Zonder afbreuk te doen aan artikel 4, kan de CBFA, 

indien zij oordeelt dat de vrijwaring van de rechten van 

de aangeslotenen en de begunstigden dat vereist, op 

kosten van de betrokken verzekeringsonderneming de 

intrekking of het verval van rechtswege van de toelating 

bekendmaken op de wijze die zij bepaalt. In dat bericht 

wordt de datum vermeld waarop de intrekking of het ver-

val van rechtswege van de toelating uitwerking heeft.».

d’autres fonds remboursables du public ainsi que les 

modifi cations qui y sont apportées en cours d’année.» 

est remplacée par la phrase: «Elle publie sur son site 

internet la liste de ces établissements qui reçoivent en 

Belgique des dépôts d’argent et d’autres fonds rem-

boursables du public ainsi que les modifi cations qui y 

sont apportées.».

Art. 28.

Dans l’article 4 de la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances, remplacé par 

l’arrêté royal du 22 février 1991 et modifi é par la loi du 

2 août 2002 et l’arrêté royal du 25 mars 2003, les deux 

derniers alinéas sont remplacés par ce qui suit: 

«La CBFA établit une liste des entreprises d’assu-

rance agréées en vertu du présent chapitre. Cette liste 

et toutes les modifi cations qui y sont apportées sont 

publiées sur son site internet.».

Art. 29.

Dans l’article 42 de la même loi, modifi é par la loi du 

2 août 2002 et l’arrêté royal du 25 mars 2003, le dernier 

alinéa est abrogé.

Art. 30.

À l’article 43, § 3, de la même loi, modifi é par les lois 

du 19 juillet 1991 et du 2 août 2002 et l’arrêté royal du 

25 mars 2003, les modifi cations suivantes sont appor-

tées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots «et publiée par extrait au 

Moniteur belge» sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

«Sans préjudice de l’article 4, la CBFA peut, si elle 

estime que la sauvegarde des droits des affiliés et des 

bénéfi ciaires le requiert, publier de la manière qu’elle 

détermine et aux frais de l’entreprise d’assurance 

concernée, un avis de révocation ou d’expiration de 

plein droit de l’agrément. Cet avis mentionne la date à 

laquelle la révocation ou l’expiration de plein droit produit 

ses effets.».
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Art. 31.

Artikel 66 van dezelfde wet, ingevoegd bij het konink-

lijk besluit van 12 augustus 1994 en gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 25 maart 2003, wordt vervangen 

als volgt:

«De CBFA stelt een lijst op van alle in dit hoofdstuk 

bedoelde verzekeringsondernemingen. Die lijst en alle 

daarin aangebrachte wijzigingen worden op haar website 

bekendgemaakt.».

Art. 32.

In artikel 31 van de wet van 20 juli 2004 betreffende 

bepaalde vormen van collectief beheer van beleggings-

portefeuilles, gewijzigd bij de wet van 20 juni 2005, wordt 

het eerste lid vervangen als volgt:

«De CBFA stelt elk jaar een lijst op van de krachtens 

deze titel ingeschreven instellingen voor collectieve be-

legging naar Belgisch recht en compartimenten. Die lijst 

wordt elk jaar bekendgemaakt op haar website. De wij-

zigingen die tussen twee jaarlijkse publicaties in worden 

aangebracht in de lijst, worden geregeld bekendgemaakt 

op de website van de CBFA.».

Art. 33.

In artikel 129 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 

van 20 juni 2005, wordt het eerste lid vervangen als 

volgt:

«De CBFA stelt elk jaar een lijst op van de krachtens 

dit boek ingeschreven instellingen voor collectieve 

belegging naar buitenlands recht en, in voorkomend 

geval, compartimenten. Die lijst wordt elk jaar bekend-

gemaakt op haar website. De wijzigingen die tussen 

twee jaarlijkse publicaties in worden aangebracht in de 

lijst, worden geregeld bekendgemaakt op de website 

van de CBFA.».

Art. 34.

In artikel 145 van dezelfde wet wordt het eerste lid 

vervangen als volgt:

«De CBFA stelt een lijst op van de beheervennoot-

schappen van instellingen voor collectieve belegging 

waaraan krachtens dit boek een vergunning is verleend. 

Die lijst en alle daarin aangebrachte wijzigingen worden 

op haar website bekendgemaakt.».

Art. 31.

L’article 66 de la même loi, inséré par l’arrêté royal 

du 12 août 1994 et modifi é par l’arrêté royal du 25 mars 

2003, est remplacé par ce qui suit:

«La CBFA établit une liste de toutes les entreprises 

d’assurances visées au présent chapitre. Cette liste et 

toutes les modifi cations qui y sont apportées sont pu-

bliées sur son site internet.».

Art. 32.

Dans l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 

certaines formes de gestion collective de portefeuilles 

d’investissement, modifi é par la loi du 20 juin 2005, 

l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

«La CBFA établit tous les ans une liste des orga-

nismes de placement collectif de droit belge et des 

compartiments, inscrits en vertu du présent Titre. Cette 

liste est publiée annuellement sur son site internet. Les 

modifi cations apportées à la liste entre deux publications 

annuelles de celle-ci, sont rendues publiques à interval-

les réguliers sur le site internet de la CBFA.».

Art. 33.

Dans l’article 129 de la même loi, modifi é par la loi du 

20 juin 2005, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

«La CBFA établit tous les ans une liste des organis-

mes de placement collectif de droit étranger et, le cas 

échéant, des compartiments, inscrits en vertu du présent 

Livre. Cette liste est publiée annuellement sur son site 

internet. Les modifi cations apportées à la liste entre 

deux publications annuelles de celle-ci, sont rendues 

publiques à intervalles réguliers sur le site internet de 

la CBFA.».

Art. 34.

Dans l’article 145 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-

placé par ce qui suit: 

«La CBFA établit une liste des sociétés de gestion 

d’organismes de placement collectif agréés en vertu du 

présent Livre. Cette liste et toutes les modifi cations qui y 

sont apportées sont publiées sur son site internet.».
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Art. 35.

Artikel 53 van de wet van 6 april 1995 inzake het 

statuut van en het toezicht op de beleggingsonderne-

mingen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 april 

2007, wordt aangevuld met een lid, luidende:

«De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen stelt een lijst op van de beleggingsonder-

nemingen waaraan krachtens deze titel een vergunning 

is verleend. Die lijst en alle daarin aangebrachte wijzi-

gingen worden op haar website bekendgemaakt en ter 

kennis gebracht van de Commissie van de Europese 

Gemeenschappen.».

Art. 36.

De bepalingen van deze titel treden in werking de 

tiende dag na de bekendmaking van deze wet in het 

Belgisch Staatsblad.

Art. 35.

L’article 53 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut 

et au contrôle des entreprises d’investissement, modifi é 

par l’arrêté royal du 27 avril 2007, est complété par un 

alinéa rédigé comme suit:

«La Commission bancaire et fi nancière et des assu-

rances établit une liste des entreprises d’investissement 

agréées en vertu du présent titre. Cette liste et toutes 

les modifi cations qui y sont apportées sont publiées 

sur son site internet et notifi ées à la Commission des 

Communautés européennes.».

Art. 36.

Les dispositions du présent titre entrent en vigueur le 

dixième jour qui suit celui de la publication de la présente 

loi au Moniteur belge.
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